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Postfach 1260 ..

87485 Wiggegnsbach/Allgéu

W

swoboda

technologies

{61 account number at recipient

{1) recipient address

{2) notices of racelpt and procassing

delivery note

[3) na.
Company 80537542
Magna PT S.p.A. 1) dispatch date
Via dei Ciclamini 4 03.07.2023
170026 MODUGNO (BARI) Jﬂlfﬁgﬂi_'_l__mlnb_wmjﬂw
free [ notf. wagqon catrier loading point:
unit EURO | fralght gth, yahicl Ladezone 2
|express own vehicls
— ) ) Mail air freight
customer number at vendar tax number (customer} ourtax number
300237
{10} your symbo!” {11} order No. data {12} our department {13) diract dial (14} our erder number
, {08370/910-0} 122767
4500648920 14,11.2022, .
{15} term of dalivery {19} disp. type free  {20) notf. |{21) packing type {22 disp.character (23} gross total {24 net
waight kg
DAP
Modugno 5

“ rimeStar Logistik GmbH, 91550 Dinkelsbiihl

V]

(26} receiving-funtoading pt

%ﬂf\o

{27]. {28} arder No./suppl. raf. Na. {29} order daseription @ 130} quan%n"ty [40] notas of racipient
Puls.‘ {21} packl?g type [detalls) mt ’0 UM quantity {is) +/- nn:als
Jo L ).
010|M0150892 SENSORCLUSTER 2 UNTEN (A2489050100) 27 1
116230000
Charge(n): TA122767
001 | 55TX362X139 CSC-Box PAS VCI laminated and 41
printed
002 MIXPALETTE mixed pallet 1 1
We kindly would like to assprtive suggest you to the legal specification [for the loading assurangce.
All transports, which not assure the sufficient loading assurance, would riot be I%d od throughl us.
All kind of costs {(delay- or refund-costs) would be charged to you. & V. Sirch/LOG|01.10.
- P
UEHNE+NAGEL sei, KUEHNE+NAGEL 91,
ACC ETTAﬁ‘f E MERCE Via dei C|clamini, snc- J0026 Modugno|{BA}
Qupntita dichiarata
Qubntita effettiva: . N N
Tigo Imballaggio: \ 3
Qulantita Imbaili: . 3
Cohformita alle schede d'imballo: E "Rige adl '
trollo: L( ;\f( lB verific equ tita"
natices of receipt quanlity}urg_ - quality check/test raport racipient in)ﬁa verific.
date
N
name
na.
1. = pllaces, 2-~—- KG,3=G,4=M5=M26=M3,7=L8=ML9=T label coresponding to DIN 4954 Page 1of 1

Swoboda Wiggensbach KG
87487 Wiggensbach
Max-Swebgda-Straa 1
Sitz: Wiggenshach

AG Kemptan, HRABES1
USt-idNr.: DE 260 712 265

Vertretunpsberachtigter Gesellschafter:
Swoboda Vertretungs GmbH

AG Kempten, HRB 12841
Gaschafistihser: Dr. JBrg Schernikau

Christian Gaser, Dr-Ing. Klaus Skrobanek

Wilko Steffens und Christlan Keler

Telefon +49{0}8370 9100

Commerzbank AG Kempten

Telefax +489 {08370 910-109 IBAN:DE43733800040220895700
E-Mall: Info@swoboda.com BW Bank Stuttgart
www.swoboda.com {BAN:DE18600501010004540205

HypoVereinsbank Kempten
1BAN:U EE5733200730007321600




1 Absender {Name, Anschrift, Land)
Expéditeur [nom, adresse, pays]

162238

NTERNATI I\'I:ALER
Firma RE
da TORAL
Swoboda Wiggensbach KG Dlost boford et ot Co ransoort sst soummi \
eso Bofdrderung unterliegt tro g transport est soumis, nono
MaxESWObOda'Str .1 einer gegenteiligagn Abmacﬂung den touta claﬂsa contralre, # la gunfnant
g7487 Wiggensbach :ngiisln:'uggfgnddes Ubarii;kmi'nmens venﬁontra}m)au contrait de trans-
. dber den Beférderungsvertrag im ar route
DEUTS’cHLAN D Internat. Sn'al&angm;'verkehrg[CMRl P

2 Empfnger {Name, Anschrift, Land)
Destinataira {nom, adresse, pays}

Magna PT S.p.A,
Via dei Ciclamini 4
IT - 70026 Meodugno (Bari)

1 Frachdlihrer {Name, Anschrift, Land)
G'I'ranspurtaur {nom, adresse, pays)

Firma

TimeStar Logistik GmbH
Heininger Strasse 17
91550 Dinkelsblihl
DEUTSCHLAND

Shusliefamngsortd'es Gutes
Lieu prevu pour la livraison de fa marchandise

IT - 70026 Modugno (Bari)
Italy

Nachfolgende Frachtfahrer (Name, Anschrift, Land)
17Tran5porteura succesifs {nom, adresse, pays)

’ 40n und Tag der Ubernshme des Gutes
Liey et date de la prise en charge de la marchendise

Swoboda Wiggensbach KG / 87487 Wiggensba

DEUTSCHLAND
Ladezone; 2

18Vorhehah;e und Bemerkungen der Frachtfdhrer
R#serve et ohservations des transportaurs

Beigefigte Pokumens.
5 Docunf?ams annaxds

80537541,80537542
7 Kennz. und Nummem Anzahl der Packstiicke Art der Verpackung Bezelchnung des Gutes Statistiknummer Bruttagewicht in ki Umfang In,m”
6Marquas at numéros 7 Nembra des collis 8 Mode d'emballage 9 Nature de Iagmarchandisa 10 No statistique 1 1 Polds Ell:urt, kp ; 12 Cubagg l'n:3
1 MIXPALETTE 25,0
Automobilteile
Klasse Ziffer Buchstaba [ADR)
Classa Chiffre Latire [ADR] — —
3Anwalsungen des Absender (Zoll- und sonstige amtiiche Behandlung) Zu zahlen von: Absander Wiahrung Empfinger
1 Instryctions de ' expediteur {formalit#res et autres) 19A AYS! par: L"expéditaur Manals Le Destinaire
. Eracht '
SWAN: 162238 EE’Eg& wanspon
Sofa 15:00 Uhx Ermaiquag
é\g-!ig:hansumme
Auftrags~-Nr,Kunde: 4500648920 Zuschlage
Suppléments
Nebangebdhren
Frais actessoiras
Sonstiges
Divers
Zu'zahlende Gesamt
summa
Tatal # payer
Riickerstattung
14Hemhoumement
Frachtzahlungsanweisungen Hesondere Versinbarungen
;15] Prescribtion d *afranchlssement ZOConvanﬁons paticuli#res
res ' '
Franco Wir sind SLVS-Verbotskunde
nirai
Non Franco X DAP Modugno
Ausgefertigt in ‘ot i A a Gut empfangen Daturm
21 Etablie a 87487 W:ngensbach IaWB .07.2023 24Hécapﬁun des marchandises Date
22 sSwoboda Wiggensbach K 23F1rma tn

Max-Swoboda=Str, 1
YA
Tel: 08370 B10.0 " /

Unterschrift und Stempel des Absends
{Signature ettimbbre de 1I"expéditaur}

TimeStar Logistik GmbH

Unterschrift und Stempel des Frachtfiihrers
{Signature et timbbre de transportaur}

HOER ﬁ%ﬁﬁx@%ﬁ%@ﬁ“

Benutzter Grenziibergang
zsﬁnhﬂg?:rflzggra gg:‘iglél:la def Tarifentfernung 2g Berechnung des Beforderungsentdels ACCETT AZIONE M ERCE
von bls km frachipfl. Gewicht | Tarifstelle Gite -+ Wahrung Frachisatz Befarderungsentgalt]
in kg Sonderabmachu@p agitiia @l‘éﬁ?ﬁl’atal:
' Quatita effettiva:
Tipd Imbaltagglo:
‘ ‘ Qg fraste — o (o T
conformiti alle schede d imbal st
Data controllo:
Firpa
26 Vertragsparines des Frachifihirers ist - keln - Hitfs- ’
27 Amtl. Kennzeichen Nuzlastin kg
T - T
Aﬁhéngef Summa

benurzts Gen.-Nr.

D National D Bilateral D EG

V7-2003

D CEMT




arties encadrees de lignes grasses doivent etre remplies par le transporteur

The space framed with heavy lines must be filed in by the carrier

p

19421422  les

pris et
Includ d

Y com

1-15

pediteur

del'ex

ponsabilite
Te be completed on the sender's responsibility

lir sous la res

P

Arem

B el

Lgxpedxleur [nom, adresse, pays)
endet {name, address, zountry) % a‘{
Expedilor {denumlre, adresa, jara) W O-% O . i LETTRE DE VOITURE
3. CONSIGNMENT NOTE
\N v e acchn o

Q W~ ,_g \J'% 3 SCRISOARE DE TRANSPORT
S 00 /Ig (CMR)
g.F\C( (7-\ WI J\ 0 &N 03'%;9(* A .,_‘

2.Destinalaire [nom, adresse, pays)
Consignea {name, address, country) 5 S .
Dezlingiar (denumire, adresa, jara} M no P q‘
i . eler. Odo/n:n, g. =N
F

iT. Foo26. Modugno. (Ron. )

3. Lieu prevu pour la livraison de la marchandise {li&8, pays}
Place of defivery of the goods [place, Zountry)
l.o:ul descéredni {loc, jaral

'2‘0 BoLor z%/é.fh
BT B -G

17 Transperiaur successifs {nom, adress, pays]
Successive carriers [name, address, couniry)

/ %O 2(’: M‘Tdvo A CLB a f?,{ ) Oparalori de transporl succesivi {denumire, cdresa, jara)

‘Uonuaw spoob snoseBuop jo ssod uj

bipu} sasnaisBupp sgsipucoiow ap spo ug

4. Lieu et date de la prise en cherge de la marchandisi] {Fev, pays, dale] 18, Reserves et observalions du fransperteur
Carriet’s reservalions ond observalions
Flace and date of taking over e goods [place, country, date} Rezervele i observafile operatorulul de transpart

Locu! incdredsif {loc, fara, data)

e . L8 - \Wfao snstbhocin

5. Documenis annexes
Documents alached
Documente cnexole

Ip3YIIa Bf 34N0 a1

'UO!{DD”]{JG‘J a;q;ssod GLIJ‘ sap;saq

uaAs uoy.

6. Marques ef pumero 7. Nombre des colis 8. Mede dembailage 9. Nature de lo marchandise | 10. No stasfique | 11. Poids brut {kg)] 12, Cubage {m?)
Marks and Nes Moumber of packages Method of packing Nature of the goods Stafisfical number 1 Gross weigrl ikgl] Valume [m)
Marca i numérul Numir de colete Modul de ambalare Natura méuriker Numér stafisfic | Masa brid (kg) | Valumul {m¥]

O A /0@54__

ing an

Ui o aul[ jspj ayj uo
|| @lajuia” p| D ‘B||8n]

B

OD Bl

-

N
Classe Chifre Letre
Classe Number Latter
Clasa Numaru Lilera {ADR™)
13. Instructions de I'expediteur 19. Cenventions parficuliares
Sender’s instruciions Special agreemenls
Instruchunile expeditoruful Acorduri speciala

FUEHNELMAGEL s

Via dui Ciclamini, snc- 70026 Modugno (BA)

1y

Q3| D] ‘{UDaYDS SP3 8| 43 AYIYD 8| ‘BIPRD Np Bu
W) B Y [ 42 84ty 8] "8ipRo np

Mannaie Destinataire
Currancy iCcnsignee
aneda Desfnatar

20. A payer par
To be pair.‘f by
Plafa prin ﬂ

Prix de transpost
Carriage charges
Preid @i emortalpt

Crarrry

Aup {1 tayia| 8y} pup Jaquinu sl 'ssp(2 ay| jo smln:qqmd |y uwny

Scld/Bofence/Sokd.

Upgidthbhtt 24
Supplem charges
Taxe supfimeniare

14. Prescriptions d'affranchissement/lnsiructions as Frais aecessaires \

to payment for carrlage/Instrucfiuni de plaié Other charges
El France / Carriage paid / Flala la expediere Alte taxe
1 Nen franco / Carriage forward / Plala [a destingfie TOTAL
21. Eicblie o 15, Remboursement/ Cash an delivery/Suma da plald
Eshblashed in gq‘é{a% @ % : 3 —_— = = - =
Starbilit in e data yi 6 20 2’ )
22, }D/ 24, Marchandises recues/Goods recelved
Lieu le
? Place -+ on

genshas

5 ObodaWig

Signoture af imbre du desfinaire
Signature and stemp of the consignes
Semnatura deslinalarului

Semnalre axpeds Semaditura cperalorului cte Iran ari




